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det er ikke altid Tilfældet Naar der i andre

Lande er Lovbestennnelser, vi kunne følge; saa
troer jeg, vi gjøre Ret i at optage dem

, for-
saavidt de passe til vore Forhold. For om-

trent en Snees Aar siden stod ’vistnok« den

danskeSolovgivniilg over alle andre, maaskee
med Undtagelseaf den franske, men siden den Tid
er den gaaetKrebfegangJ ikkeifordi den« er gaaet
tilbage, men fordi de andre ere gaaede langt fremad.
Ifølge '·den engelske Lovgivning er« der tildeelt
enhver«Mand ombord et saa dgsaastort Flade-»
rum «og et« faa og«saa stort Cubikrntn. Dets

er meget nødvelidigt,« naar man koiiimer i et

varmt Clima, at der ·en Bestemmelse den, at

Lnkaferne skulle vcere luftige,A tørre og rummes

lige;l men ifølge den foreliggende Lov er det

aldeles afhængigt af »S«kippernes og Rhedernes
Forgodtbefindende, hvorledes Mandskabet i denne

Henseende skal behandles « lDerser heller ikke

i Loven talt et eneste’Ordi «bm andre Sund-

hedsvedtcegter. Det forekommer mig, som Jin
den« s««ær«ed«e første Taler ogsaa»b«emcerke·d«e, Fat det
er" ganske nødvendigt, at der fastsættes et ißegle-
niend for Lægemidler og deres Anvendelse,
hvorved der ogsaa kunde tages Helishn«tilNei-
sernes større eller mindresLængdeszl et saadant
Reglement kunde passende udgaae-fra Jndeiisk
rigsministerein Jeg kommer ved denne Leilig-
hed«t·il’sai tænke Hila, om det itke«ogsaa i« et

saadant Rseglement med Hensyn til Sundheds-

vedtiegter kunde »b’efales«, at Skipperliei varme

Lande skulle være forshnede med Solseilsnalar
Vind og Veir tillade«atbe·nhtte dem.«« Jeg har
været enibord i et«Skib, hvor vi vare i en

brændende Sols og «ikke Aen«Vin«d «r»ørte«sig, saa
at Mandskabet trængte haardt til S«olseil.« Jeg
var Officeer ombord i dette Skib og androg

paa, at et«Sols«eil maatte ’blive«sat op,' men

det blev- nægtet. Jeg kan vel siges at detDvar

übeqvemti for Vedkommende "at sætte«et saa-
dant op, men Følgen var; at vi fik to Mand

dødelig« syge, og vi havde kun meget faa Folk
ombord,l skjøndt det var en Orlogsmand
Med Hensile til Bespiisningen er der as’:flere
ærede Talerencevnh at det vilde være«heldigt,
om der blev givet, et«Reglement i saa Hen-
seendet» Jeg skal dertil føie, at naar Inden-

rigsministeren gav et saadant Siieglenienty saa
var det«ø«nsleligt, ·at der deii lunde optages en

Bestemmelse om, hvilke Forandringer der ifølge
Ade locale Forholdkmaatte kunne gjøres heri, paa

hvilken Maade og i hvilken Judskrcenkningsam
danne kunde finde Sted. Vi have i det gamle
«Spisereglenient f. Ex»en« Bestemmelse som, »at
d«er’i S»ted«et for Smor jog Brændeviin kan

gives Olie ,og«;Viin; men der "er flere andre

saadanne Forandringer, sem kunne finde Sted,
navnlig 'i China og Ostindien, hvorpaa ikke faa
af vore Skibe««fare og tjene meget god Fragt.
Der er heller ikkeisoven talt et eneste Ord om,

hvilken Regres Mandskabet har, naarForsileiiiiw
gen er slet,f og heller ikke om, lhvilkenGodtgjorelse
det«faaer, naar-« «desr skeer Dislortning i B»espiis«-
ningen ombord Der kall«tælikes Tilfælde, hvor
en saadan Afkortning finder Sted nødtvungen,
p«aa»Grnnd ’af Omstændigheder, som Rhederen
»og Skipperen ikke ereCHerre lover, saa «at man
laltfaa ikke kan drage deni«»til Allsvariderforz
dog blev man vistnok sikkre Mandskabet en Godt-
gjorelse i Jorfriskning eller paa anden Maade,
for at det«ilke»skal see ud, som· omdet er Rhes
derens lig Skipperens Fordeel,« der er Skyld i

’ellet har frembragt denneAskortningz men der
stak ogsaa dæer lefcelde,’hvojr Skipperen eltclz
JRhederen har Skyld deri,« og«i saaFald maatte

iMalsdskgbet naturlig-ale 4sin-lee msod Sligt
derved««at Vedkommendetstrqffe«s, og det meget
alvorligttl —- IJY 2den engelske Lovgivning er ler
Straf lfosr de Handlende, ders forsyne Skibene

med slette Spise«v«arer, «og dette troer jeg er

meget- heldigt. s Kjøbet jeg« Spisevarer liland,
og det viser sig,« at de er slette, «saa kan jeg
henholde mig til Kjøbmanden«deronl; »nlen har
jng» faaet dem:-ombord i et Sk«ib,’ og der fore-
staaet mig enYßeise vaa eet eller«halv«andet
Aar, saa maa jeg fortære dem, eller-» ogsaai har

jegikastet Pengene bort, thi jegskal have ondt
ved at bevise Varernes Slethed og vil neppe
knnne«faae nogen Dom efter halvandet Aars
ForlobL Jeg maa altsaa enten kaste Varserne
overbord eller pinte denyi mine Folk. Jngen af
.Delelle er godt, .og det vilde derfor være hel-
ldigt,»om« Kjøbmanden, naarrdet bevises ved
lFezrhor i Udlandet, at, han har-gjort sig skyl-
dig»«i» Sligt, især hvis derhar været Bedrageri
med i Spiller, kan blive slxilffet med at godt-
gjøre Belobet" og derhos med en betydelig MulctL
— Der er heller ikke i« Paragraphen om For-


